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6 Todas as aves do ceo aninhavão- 1

se em suas ramas, e todos os animaes

do campo geravão debaixo de seus ra

mos : e todos os grandes povos se as-

sentavão á sua sombra.

7 Assim era formoso em sua gran

deza, na compridão de seus ramos,

porquanto sua raiz estavo a junto ás

muitas aguas.

8 Os cedros não o escurecérão no

horto de Deos; as faias não erão se

melhantes a seus ramos, e os casta

nheiros não erão como seus renovos :

nenhuma arvore no horto de Deos lhe

era semelhante em sua formosura.

9 Formoso o fiz com a multidão de

seus ramos: e todas as arvores de

Éden, que estavão no horto de Deos,

tivérão enveja delle.

10 Pelo que assim diz o Senhor Je-

hovah, porquanto te exlaçaste por tua

estatura, bi levantou sua cucuruta no

meio dos espesos ramos, e seu cora

ção exalçou se em sua altura :

1 1 Portanto o dei em mão do mais

poderoso das gentes, para que o tratas

se bastantemente ; por sua impiedade

o lancei fora.

12 E estranhos o desarraigarão, os

maistiranos das gentes, e o deixárão :

cahirão seus ramos sobre os montes e

por todos os valles, e seus renovos fo-

rão quebrantados por todas as corren

tes da terra ; e todos os povos tla terra

so sahirão de sua sombra, e o deixarão.

13 Todas as aves do ceo habitavão

sobre sua ruina : e todos os animaes

do campo estavão sobre seus renovos.

14 Para que todas as arvores fartas

de agua não se exalçem por sua esta

tura, nem levantem sua cucuruta no

meio dos ramos espesos ; nem todas

que bebem aguas, venhão a confiar so

bre si, por causa de sua altura : por

que ja todos estão entregues á morte,

até a terra mais baixa, em meio dos

filhos dos homens, com os que descen

dem á cova.

15 Assim diz o Senhor Jehovah, no

dia em que elle descendeo ao inferno,

mandei fazer luto, fiz cubrir o abismo

por elle, e detive seus rios, e as muitas

aguas se retivérão : e cubri ao Libano

de preto por elle, e todas as arvores do

campo desfalecérão por elle.

16 Do som de sua cabida fiz tremer

as gentes, quando o fiz descender ao

inferno com os que descendem a a

cova : e todas as arvores de Eden, a

escolha e o melhor de Libano, todas

as arvores que bebem aguas, consola-

vão-se na terra mais baixa.

17 Tambem estes com elle descen

derão ao inferno, aos atravessados a

espada : e os que forão seu braço, e, se

assentárão ã sua sombra em meio das

gentes.

18 A quem pois assim es semelhan

te em gloria e em grandeza entre as

arvores de Eden 1 antes serás derri

bado com as arvores de Eden á terra

mais baixa ; em meio dos incurcun-

cisos jazerás com os atravessados á

espada : este he Pharaó, e toda sua

multidão, diz o Senhor Jehovah.

CAPITULO XXXII.

ESUCCEDEO aos doze annos, no

mes dozeno, ao primeiro do mez,

que veio a palavra de Jehovah a mim,

dizendo,

2 Filho do homem, levanta huma la

mentação sobre Pharaó, rei de Egyp-

1o, e dize-lhe ; semelhante eras a hum

filho de leão entre as gentes, e tu

foste como hum dragão marino nos

mares, e traspassavas em teus rios, e

turbavas as aguas com teus pés, e en

lameavas seus rios.

3 Assim diz o Senhor Jehovah, por

tanto estenderei sobro ti minha rede

com ajuntamento de muitos povos, e

te puxarão a riba em meu tesão.

4 Então te deixarei em terra, no

campo aberto te lançarei : e farei mo

rar sobre ti todas as aves do ceo, e

fartarei de ti os animaes de toda a

terra.

5 E porei tua carne sobre os mon

tes, e encherei os valles com tua al

tura.

6 E a terra aonde nadas, regarei com

teu sangue até os montes j e as cor

rentes se encherão de ti.

7 E apagando-te eu, cubrirei os ce-

os, e ennegreceroi suas estrellas : ao

Sol cubrirei de nuvem, e a Lua não

deixará reluzir sua luz.

8 A todas as luminarias da luz no ceo
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enuegrecerei sobre ti, e trarei trevas

sobre tua terra, diz o Senhor Jehovah.

9 E farei raivar ao coração de mui

tos povos : quando eu levar teu que

brantamento entre as gentes, a as ter

ras que não conheceste.

10 E farei que muitos povos se es

pantem sobre ti, e seus reis tremão

em grande maneira, quando eu bran

dir minha espada perante seus rostos :

e estremecerão a cada momento cada

qual por sua alma, no dia de tua cahi-

1 1 Porque assim diz o Senhor Jeho-

vah; a espada do rei de Babylonia

virá sobre ti.

12 Farei cahir tua multidão com as

espadas dos herões, que todos são os

mais timnos das gentes : e destruirão

a soberba de Egypto, e toda sua mul

tidão será perdida.

13 E destruirei todos seus animaes

de sobre as muitas aguas : nem as tur

bará mais pé de homem, nem as tur

barão unhas de animaes.

14 Então farei profundar suas aguas,

e farei ir seus rios como azeite, diz o

Senhor Jehovah.

15 Quando eu tornara terra de Egyp

to em assolação, e a terra for assolada

de sua plenidão, e quando ferir a todos

os que habitão nella : então saberão

que eu sou Jehovah.

16 Esta he a lamentação, e a lamen

tarão ; as filhas das gentes a lamen

tarão : sobre Egypto e sobre toda sua

multidão a lamentarão, diz o Senhor

Jehovah.

17 E succedeo aos doze annos, aos

quinze do mez, que veio a palavra de

Jehovah a mim, dizendo,

18 Filho do homem, prantea sobre

a multidão de Egypto, e a faze des

cender, a ella e as filhas das gentes

pomposas, na terra mais baixa, aos

que descendem á cova.

19 Mais que quem tu foste agrada

vel ? descende, e te deita com os incir-

cuncisos.

20 No meio dos atravessados á espa

da cahirão : á espada está entregue ;

puxai por ella e toda sua multidão.

21 Os mais poderosos dos herões lhe

fallarão, desdo meio do inferno, com

seus ajudadores: descendérão, jazé

rão os incircuncisos, atrevessados &

espada.

22 Ali está Assur com todo seu ajun

tamento, do redor delle estão seus se

pulcros: todos elles forão atravessa

dos, que cahirão á espada.

23 Cujos sepulcros forão postos ás

ilhargas da cova, e seu ajuntamento

está do redor de seu sepulcro: todos

forão atravessados, que cahirão á es

pada, e dérão espanto na terra dos vi

ventes.

24 Ali está Elam com toda sua mul

tidão do redor de seu sepulcro : todos

elles forão atravessados, que cahirão á

espada, os quaes descendérão incir

cuncisos a as mais baixas partes da

terra ; os que dérão seu espanto na ter

ra dos viventes, e levárão sua vergo

nha com os que descendérão a a cova.

25 No meio dos atravessados lhe pu-

zérão huma cama entre toda sua mul

tidão, do redor delle estão seus sepul

cros : todos elles são incircuncisos,

atravessados á espada ; porquanto se

deu espanto delles na terra dos viven

tes, e levarão sua vergonha com os que

descendérão a a cova; no meio dos

atravessados foi posto.

26 Ali está Mesech, e Tubal com to

da sua multidão ; do redor delle estáo

seus sepulcros : todos elles são incir

cuncisos, e atravessados á espada, por-

3uanto puzérão seu espanto na terra

os viventes.

27 Porem não jazerão com os herõ

es, que cahirão dos incircuncisos: os

quaes descendérão ao inferno com su

as armasde guerra, e puzérão suas es

padas debaixo de suas cabeças ; e sua

maldade está sobre seus ossos, por

quanto o espanto dos herões esteve na

terra dos viventes.

28 Tambem tu serás quebrantado no

meio dos incircuncisos, e jazerás com

os atravessados á espada.

29 Ali está Edom, seus reis e todos

seus principes, que com seu poder fo

rão postos com os atravessados á espa

da : estes jazem com os incircircun-

cisos, e com os que descendérão a a

cova.

30 Ali estão os Duques do Norte, to

dos elles, e todos os Sidonios, que de

scenderão com os atravessados, em
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seu espanto envergonhados de seu po

der, e jazem incircuncisos cora os at ra-

vessados á espada, e levão sua vergo

nha, com osque descendérão a a cova.

31 Pharaó os verá, e se consolará

com toda sua multidão ; os atravessa

dos á espada, Pharaó, e todo seu exer

cito, diz o Senhor Jehovah.

32 Porque tombem eu dei meu espan

to na terra dos viventes: pelo que ja

zerá no meio dos incircuncisos, com os

atravessados á espada, Pharaó e toda

sua multidão, diz o Senhor Jehovah.

CAPITULO xxxui.

EVEIO a palavra de Jehovah a

mim, dizendo,

2 Filho do homem, falia aos filhos

de teu povo, e dize lhes, quando eu

trouxer espada sobre a terra, e o povo

da terra tomar hum varão de seus ter

mos, eo puzer por sua atalaia :

3 E elle vir que a espada vem sobre

a terra, e tocar a trombeta, e avisar

ao povo.

4 E aquelle que ouve o som da

trombeda, bem ouve, mas não se dá

por havisado, e a espada vier, e o to

mar, seu sangue será sobre sua cabeça.

5 Ouvio o som da trombeta, e não se

deu por havisado, seu sangue será so

bre elle: mas o que se dá por havisa

do, salvará sua vida.

6 Porem quando a atalaia vir que a

espada vem, e não tocar a trombeta,

e o povo não for havisado ; e a espada

rier, e delle tomar alma alguma: o

tal em sua maldade bem foi tomado,

porem seu sangue demandarei da mão

da atalaia.

7 A ti pois, ó filho do homem, por

atalaia te puz sobre a casa de Israel :

pelo que ouvirás a palavra de minha

boca, e os havisaras de minha parte.

8 Dizendo eu pois ao impio ; ó im

pio, certamente morrerás; e tu lhe não

iallares, para dissuadir ao impio de seu

oaminho, aquelle impio morrerá em

sua maldade, porem seu sangue de

mandarei de tua mão.

9 Mas quando tu dissuadires ao im

pio de seu caminho, para que se con

verta delle, e elle não se converter

ue seu caminho : elle morrerá em sua

maldade ; porem tu fizeste escapar

tua alma.

10 Pelo que tu, ó filho do homem,

dize a a casa de Israel, assim vosou-

tros fallais, dizendo, pois que nossas

prevaricações e nossos peccados estão

sobre nosoutros, e nos desfalecemos

nelles ; como então viviriamos?

11 Dize-lhes, vivo eu, diz o Senhor

Jehovah, que não tenho prazer na

morte do impio, mas que o impio se

converta de seu caminho, e viva :

convertei-vos, convertei-vos de vossos

maos caminhos, pois por que razão

morrerieis, ó casa de Israel 1

12 Assim que tu, ó filho do homem,

dize aos filhos de teu povo, a justiça

do justo não o fará escapar no dia de

sua prevaricação ; e quanto á impie

dade do impio, não cahirá por ella, no

dia em que se converter de sua impi

edade : nem o justo por ella poderá

viver, no dia em que peccar.

13 Quando eu dizer ao justo, que cer

tamente viverá, e elle confiar em sua

justiça, e fizer iniquidade : de todas

suas justiças não haverá memoria ;

mas em sua iniquidade que faz, nella

morrerá.

14 Quando eu tambem dizer ao im

pio, certamente morrerás, e elle se

converter de seu peccado, e fizer jui

zo e justiça ;

15 O impio restituindo o penhor, pa

gando o furtado, andando nos estatu

tos da vida, e não fazendo iniquidade ;

certamente viverá, não morrerá.

16 De todos seus peccados com que

peccou, não haverá memoria contra

elle : juizo e justiça fez, certamente

viverá.

17 Ainda dizem os filhos de teu po

vo, não he recto o caminho do Senhor ;

não sendo recto seu proprio caminho

delles.

18 Desviando-se o justo de sua jus

tiça, e fazendo iniquidade, morrerá

nella.

19 E convertendo-se o impio de sua

impiedade, e fazendo juizo e justiça ;

elle viverá nelles.

20 Ainda dizeis, não he recto o ca

minho do Senhor: julcrar-vos-hei a

cada qual conforme a seus caminhos,

ó casa de Israel.


